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Предисловие
Настоящий краткий русско-финский словарь лексики классного обихода включает в себя необходимый минимум наиболее типичных фраз и выражений, используемых учителем и учеником на уроке финского языка. 

Целью пособия является оказание практической помощи учителю финского языка в овладении речевыми стратегиями взаимопонимания субъектов педагогического процесса. Предлагаемый минимум фраз и выражений классного обихода может способствовать не только успешному овладению учащимися финским языком как иностранным, но и формированию у них умений применять речевые стратегии, обеспечивающие адекватное лингвокультурологическое взаимодействие субъектов  на уроке. При этом педагогический процесс рассматривается как процесс решения личностно-значимых проблем на основе вовлечения субъектов в диалог в условиях ценностно-смыслового равенства.

Отличительной особенностью данного словаря является наличие в нём лексических единиц  как устного разговорного (хельсинкский вариант), так и литературного финского языка. При этом речь учеников дается  преимущественно с соблюдением норм разговорного языка с расшифровкой в квадратных скобках на литературный язык. Речь учителя, который традиционно считается эталоном и образцом для подражания, носит нормативный характер.
В круглых скобках обычным шрифтом даны слова-синонимы, курсивом выделены слова уточняющего или разъясняющего характера. Под разными цифрами в словаре даются варианты перевода с русского языка на финский.
Словарь построен по тематическому принципу. Разделы словаря отражают логику урока финского языка в средней общеобразовательной школе. Выражения, используемые на уроке, включают инструкции учителя, формулировки заданий для тренировки навыков и умений в различных видах иноязычной речевой деятельности, реплики учеников в типичных ситуациях классного общения друг с другом и с учителем.  

В словаре представлен эмотивный аспект педагогического дискурса: учитель и ученики выражают свои эмоции, как положительные, так и отрицательные, с использованием коннотативно окрашенной лексики и соответствующей интонации.
Игровой момент реализуется посредством введения в словарь действующих лиц: учителя финского языка Ооны и учеников 5-го класса    Ууно и Иины.
Составители словаря будут рады услышать комментарии, советы и рекомендации содержательного характера от всех заинтересованных лиц. Наш адрес: suomi@hkspu.karelia.ru
Действующие лица:

Henkilöt:

Оона, учитель финского языка
Oona, suomen kielen opettaja

Ууно и Иина, ученики 5 «Ф»-класса
Uuno ja  Iina, 5 F-luokan oppilaita
1. Ууно и Иина приходят в школу
1. Uuno ja Iina tulevat kouluun
· Что у нас по расписанию? Mitä meillä on lukujärjestyksen mukaan?
· Расписание висит на первом этаже около учительской. Lukujärjestys on ensimmäisessä kerroksessa opettajanhuoneen vieressä.
· Посмотрите по расписанию, какой у вас сейчас урок. Katsokaa lukujärjestyksestä, mikä tunti teillä nyt on.
· Первым уроком у нас финский. Ensimmäisellä tunnilla meillä on suomea.

· В каком кабинете у нас урок? Missä luokassa meillä on tunti?

· Я хочу сделать объявление. Minulla on ilmoitusasia(a).

· Сегодня будем заниматься в кабинете 45. Tänään opiskellaan [opiskelemme] luokassa 45. 
· Следите за расписанием. В нём могут произойти изменения. Seuratkaa lukujärjestystä. Siihen voi tulla muutoksia.
· В расписании произошли изменения. Вместо финского будет математика. Lukujärjestykseen tuli muutoksia. Suomen kielen tilalle tulee matikkaa [matematiikkaa].
· Наш кабинет занят. Luokkamme on varattu.
· В понедельник у нас собрание класса. Maanantaina meillä on luokan oma kokous.

· Родительское собрание будет на следующей неделе. Не забудьте сообщить родителям. Vanhempainilta on (pidetään) ensi viikolla. Kertokaa kotona (vanhemmille).
· Вот ваш новый учитель финского языка. Tässä on teidän uusi suomen kielen opettajanne.
2. Звенит звонок
2. Kello soi
· Звонок уже прозвенел? Onko kello jo soinut?

· Урок уже начался? Onko tunti jo alkanut?
· Звонка не было. Kello ei ole soinut vielä.

· Звонок уже прозвенел (был). Kello on jo soinut.
· Я не слышал звонка. En kuullut kelloa.

· Звонок опаздывает. Kello on jäljessä.

· Звонок на первый урок в 8.30. Ensimmäinen tunti alkaa puoli yhdeksältä.
3. Начинается урок
3. Tunti alkaa

· Здравствуйте, дети! 1. Huomenta, lapset! 2. Hyvää huomenta! 3. Huomenta kaikille!
· Рада видеть всех вас. Kiva nähdä teidät kaikki. 

· Садитесь. 1. Istukaa paikoillenne. 2. Istukaa, olkaa hyvä. 
· Сядь за парту. Istu pulpettiin.

· Сядь за первую парту. Istu ensimmäiseen pulpettiin.    
· Пересядь. Vaihda paikkaa. 

· Вот за эту парту. Tähän pulpettiin.

· Сядь рядом с Ууно. 1. Istu Uunon viereen. 2. Tulepa tänne Uunon kaveriksi.

· Не хочу сидеть рядом с Ууно. Mä en haluis [minä en haluaisi] olla Uunon vieressä. 

· Начнём. Nyt aloitetaan.

· Что вы делали на выходных? Mitä te teitte vapaapäivänä (viikonloppuna)?

· Надеюсь, вы весело провели выходные (каникулы), хорошо отдохнули и теперь снова готовы работать. Toivottavasti teillä oli hauska viikonloppu (loma) ja lepäsitte kunnolla (tarpeeksi, riittävästi) ja jaksatte taas tehdä töitä.
· Какой сегодня день недели? Mikä viikonpäivä tänään on? 

· Какой день недели был вчера? Mikä viikonpäivä eilen oli?

· Какой завтра день недели? Mikä viikonpäivä huomenna on?

· Какой сейчас месяц? Mikä kuukausi nyt on?

· Какой месяц будет следующий? Mikä kuukausi on seuraavaksi?

· Какой месяц был до этого? Mikä oli edellinen kuukausi?

· Какое сегодня число? Monesko päivä tänään on?
· Проверьте, всё ли у вас есть с собой: ручка, тетрадь, учебник, словарь, дневник? Katsokaa (tarkistakaa), onko teillä kaikki tavarat mukana: kynä, vihko, oppikirja, sanakirja, päiväkirja?
· Проверьте, всё ли вы приготовили к уроку. Katsokaa (tarkistakaa), onko kaikki tarpeellinen esillä.
· Посмотрите на меня. Katsokaa minuun (tänne).
· Вспомним, как мы начинаем урок. 1. Muistatteko, mitä me tunnin alussa tehdään [teemme]? 2. Muistatteko, miten me aloitetaan tunti [aloitamme tunnin]? 
· Все готовы? Ovatko kaikki valmiita?
· Откройте учебники. Avatkaa kirjat. 

· Откройте тетради. Avatkaa vihkot. 
4. Иина опоздала
4. Iina on myöhässä

· Извините за опоздание. Anteeksi, et mä oon [että olen] myöhässä.
· Можно войти? Voinks mä tulla? [Voinko minä tulla?]
· Ты опоздала. Sinä olet myöhässä.
· Почему ты опоздала?  1. Miksi tulet vasta nyt? 2. Miksi olet myöhässä?
· Почему ты опоздала в школу? Miksi myöhästyit koulusta?

· Почему ты всегда опаздываешь в школу? Miksi aina myöhästyt koulusta?
· Иина, почему ты опоздала на урок? Miksi myöhästyit tunnilta, Iina?
· Я проспала. No mä [minä] nukuin pommiin. 
· Часы остановились. Mun [minun] kello pysähtyi. 
· Часы сломались. Mun kello hajos. [Minun kelloni hajosi.]
· Автобус опоздал. Mun bussi oli myöhässä.  [Minun bussini oli myöhässä.]

· Автобус не пришёл. Mun bussi ei tullu. [Minun bussini ei tullut.]
· Меня мама не разбудила. Äiti ei herättäny mua. [Äiti ei herättänyt minua.]
· Быстренько проходи на место! No mene nopeasti paikallesi! 

5. Ууно отсутствует на уроке
5. Uuno on poissa tunnilta

· Проведём перекличку. 1. Tarkistetaan läsnäolijat! 2. Katsotaanpa, ketä täällä on paikalla!
· Все ли на месте? Ovatko kaikki paikalla (tänään)?
· Кто отсутствует? 1. Kuka on poissa? 2. Kuka on poissa tänään? 3. Ketäs täältä puuttuu?
· Что-то вас сегодня совсем мало на уроке. Onpa täällä tänään vähän oppilaita (paikalla).

· Ууно отсутствует. Uuno on poissa.

· Где Ууно? Missä Uuno on?

· Почему Ууно отсутствует?  1. Miksi Uuno on poissa? 2. Miksei Uuno ole täällä? 
· Он заболел? 1. Onko hän kipeä? 2. Onko hän sairaana?

· Ууно сегодня прогуливает финский? Ei kai Uuno lintsaa suomen tunnilta tänään?

· Он заболел. 1. Se on kipee.2.  Se tuli kipeeks. [Hän on sairaana.] 
· У него грипп. Sillä on flunssa. [Hänellä on flunssa.]
· Ууно сломал ногу на тренировке. Uunon jalka katkesi (meni poikki) treeneissä.
· У него вчера умерла бабушка. - Бедный Ууно! Hänen mummonsa kuoli eilen. - Voi Uuno-parkaa!
· У него родилась вчера сестра. - Ах, вот как! Надо поздравить Ууно! 1. Hänelle syntyi eilen sisko. 2. Hän sai eilen siskon. - Vai niin! No pitääkin sitten onnitella Uunoa.
· У них сломалась машина. Niiden auto hajos. [Heidän autonsa hajosi.]
· Почему тебя не было вчера в школе? 1. Miksi olit eilen poissa koulusta? 2. Miksi et ollut eilen koulussa?
· У тебя есть справка от врача? Onko sinulla lääkärintodistusta?
· У меня записка от мамы. Minulla on lappu äidiltä.
6. Учителя нет на уроке
6. Opettaja on poissa tunnilta
· Ваш учитель заболел, я его замещаю сегодня. Opettajanne on sairaana, ja olen hänen sijaisensa (sijaisena) tänään.

· Ваш учитель заболел, урока не будет. Opettajanne on sairaana, tuntia ei pidetä.
· Сегодня вы будете заниматься со второй подгруппой. Tänään te opiskelette toisen ryhmän kanssa.
· Перейдите в другой класс. Menkää toiseen luokkaan (huoneeseen). 
· К нам пришёл студент-практикант. Ведите себя с ним хорошо! Meillä on opetusharjoittelija. Olkaa kilttejä hänelle!
· Когда у вас был последний раз финский? Milloin teillä viimeksi oli suomea?
7. Дежурство по классу 

7. Järjestäytyminen
· Кто сегодня дежурный? Kuka on järjestäjä tänään? 
· Иина, раздай, пожалуйста, тетради. Iina, voitko jakaa vihkot. 2. Iina, jakaisitko vihkot.
· Сейчас я раздам вам тетради. Jaan nyt teille vihkot.

· Кто напишет на доске сегодняшнее число? Kuka voisi kirjoittaa taululle päivämäärän (tämän päivän päivämäärän)?

· Повесь плакат на доску. Laita (kiinnitä) juliste taululle. 
8. Учитель проверяет домашнее задание
8. Opettaja tarkistaa ja kuulustelee läksyt
· Проверим домашнее задание. Tarkistetaan nyt kotitehtävät (läksyt).

· А сейчас проверим домашнее задание. Кто хочет начать? Nyt tarkistetaan kotitehtävät (läksyt). Kuka haluaa aloittaa?
· Все выполнили домашнее задание? Ovatko kaikki tehneet kotitehtävät? 

· Посмотрим, кто пойдёт отвечать. 1. Katsotaanpas, kuka vastaa. 2. Katsotaanpas, kuka voisi vastata.
· Иина давно не отвечала. Пожалуйста, иди отвечать. Iina ei ole pitkään aikaan ollut vastaamassa. Tulepas tänne luokan eteen.
· Дома вы должны были перевести предложения. Так? Kotona teidän piti kääntää lauseet, eikö niin (eikö totta)? 
· Кто хотел бы сегодня сделать сообщение? Kuka haluaisi pitää esitelmän tänään?
· Ууно, выходи! 1. Uuno, tule tänne! 2. Uuno, tänne!
9. Ууно и Иина не сделали уроки
9. Uuno ja Iina eivät ole tehneet läksyjä

· Уроки сделаны? Onko läksyt tehty?
· Я не сделал уроки. Mä en oo tehnyt näitä (niitä, läksyjä). [Minä en ole tehnyt läksyjä.]

· Очень плохо! Почему? No voi voi! Miksi et ole tehnyt?
· Почему ты не сделал домашнее задание? Miksi sinä et ole tehnyt läksyjä?
· Я забыл сделать уроки. Mä unohdin tehä ne (läksyt). [Minä unohdin tehdä ne (läksyt).]
· Я не успел сделать вчера уроки. Mä en eilen ehtiny tehä läksyjä. [Minä en eilen ehtinyt tehdä läksyjä.]
· Мне было лень. Mä en jaksanu tehä niitä.  [Minä en jaksanut tehdä niitä.]
· Я не знал, что было задано. Mä en tienny, mitä piti tehä (mitä ois pitäny tehä). [Minä en tiennyt, mitä piti tehdä (mitä olisi pitänyt tehdä).]
· Никто не сказал, что было задано. Ei kukaan sanonu, mitä pitää tehä. [Ei kukaan sanonut, mitä pitää tehdä.]
· Я болел. Olin sairaana.

· Очень плохо! Домашнее задание надо выполнять. Voi voi, ne olisi kyllä pitänyt tehdä.

10. Учитель рассказывает о целях урока
10. Opettaja kertoo tunnin tavoitteista
· Кто помнит, о чём мы говорили на прошлом уроке? Muistatteko (kuka muistaa), mistä me keskusteltiin [keskustelimme] viime tunnilla? 

· Правильно. На прошлом уроке мы говорили о … Aivan. Viime tunnilla me keskusteltiin [keskustelimme]... 
· Сегодня мы продолжим тему предыдущего занятия. Tänään jatketaan [jatkamme] viime tunnin aiheesta. 
· На прошлом уроке мы пришли к выводу о том, что … 1. Viime tunnilla me todettiin [totesimme], että ... 2. Viime tunnilla me tultiin [tulimme]  siihen lopputulokseen, että ...

· Сегодня на уроке мы … Tänään tunnilla me ...
· Сегодня мы закрепим при помощи упражнений образование и использование в речи форм имперфекта пассива. Tänään harjoitellaan [harjoittelemme] passiivin imperfektin muodostamista ja käyttöä. 
· Выполним несколько упражнений. Tehdään [teemme] muutamia harjoituksia (vähän harjoituksia). 
· Я раздам вам распечатки по теме. Ничего на них не пишите. Я их потом соберу. Jaan teille monisteita aiheesta. Älkää kirjoittako niihin mitään. Kerään ne lopuksi pois.

· После этого вместе прочитаем текст о том, как финны жили раньше, а также познакомимся с новыми словами. Sen jälkeen luetaan teksti [luemme tekstin], jossa kerrotaan, miten suomalaiset elivät ennen vanhaan. Sitten tutustutaan [tutustumme] uusiin sanoihin. 
· Сегодня у нас новая тема «Путешествие». Tänään meillä on uusi aihe ”Matkustaminen”.

· Сегодня мы познакомимся с новым текстом. Tänään me tutustutaan [tutustumme] uuteen tekstiin. 
· Сначала повторим слова. Ensin kerrataan [kertaamme] sanastoa. 
· Сначала посмотрим новые слова. Ensin katsotaan [katsomme] uusia sanoja (uutta sanastoa). 
· Сегодня мы поговорим о выборе профессии. Tänään puhutaan [puhumme] ammatinvalinnasta. 
· Темой данного раздела является пассив. 1. Tässä kappaleessa opetellaan [opettelemme] passiivia. 2. Tässä kappaleessa opeteltava asia on passiivi.
· В конце урока поиграем немножко. Tunnin lopussa vähän leikitään [leikimme].
· Сейчас я поставлю кассету. Будем смотреть мультфильм. После этого вы должны рассказать о том, что увидели. Nyt minä laitan videon pyörimään. Katsotaan [katsomme] yhdessä piirrettyjä. Sen jälkeen teidän täytyy kertoa siitä (mitä näitte).

· Сначала мы вспомним буквы, которые вы уже знаете. 1. Ensin meidän täytyy kerrata, mitkä kirjaimet me jo osataan [osaamme]. 2. Ensin meidän täytyy kerrata, mitkä kirjaimet me ollaan jo opeteltu [me olemme jo opetelleet].
· Начнём! No nyt aloitetaan!
11. Ууно и Иина не хотят учиться 
11. Uuno ja Iina eivät innostu opetuksesta

· Не хочу. En mä haluu! Onks pakko? [En minä halua. Onko pakko?]
· Скучно. Ope, tää on tylsää. [Opettaja, tämä on tylsää.]
· Мне не нужна грамматика! Зачем мне эта грамматика? Mä en tarvii tätä kielioppia mihinkään! [Minä en tarvitse tätä kielioppia mihinkään!]
· Мне никогда не понадобится эта грамматика! Mä en ikinä tarvii tätä kielioppia! [Minä en ikinä tarvitse tätä kielioppia!]
· Зачем это нужно! Tästä ei oo mitään hyötyä! [Tästä ei ole mitään hyötyä!]
12. Ууно просит разрешения выйти из класса
12. Uuno pyytää lupaa poistua luokasta
· Можно выйти? Voinks mä käydä tuolla? [Voinko minä käydä tuolla?]
· Можно выйти (в туалет)? Voinks mä käydä vessassa? [Voinko minä käydä vessassa?]
· Можно я схожу к врачу? Voinks mä käydä lääkärillä? [Voinko minä käydä lääkärillä?]

· Можно я отвечу (на телефонный звонок)? Voinks mä vastata tähän (tähän puheluun)? [Voinko minä vastata tähän (tähän puheluun)?]
· Можно я уйду немножко пораньше? Voinks mä lähtee vähän aikasemmin? [Voinko minä lähteä vähän aikaisemmin?]
13. Ууно и Иина плохо себя чувствуют
13. Uunolla ja Iinalla on paha olo
· Ууно, что тебя беспокоит? Uuno, mikä sinua vaivaa? 
· Иина, тебя что-то беспокоит? Iina, vaivaako sinua jokin?

· Мне плохо. Mul on paha olo. [Minulla on paha olo.]
· Голова болит. Mun päätä särkee. [Minun päätäni särkee.]
· У меня болит живот. Mul on vatsa kipee. [Minulla on vatsa kipeä.]
· У меня болит зуб. Mun hammasta särkee. [Minun hammastani särkee.]
· У меня из носа течёт кровь. Mun nenästä tulee verta. [Minun nenästäni tulee verta.]
· У меня нос заложен. Mun nenä on tukossa. [Minun nenäni on tukossa.]
· Что-то попало в глаз. Mun silmään meni joku roska. [Minun silmääni meni jokin roska.]
· Ухо болит. Mun korvaan sattuu. [Minun korvaani sattuu.]
· Спина болит. Mun selkään sattuu. [Minun selkääni sattuu.]
· У меня расстройство желудка. Mul on maha sekasin. [Minulla on maha sekaisin.]
· Я обжёг язык. Mun kieli palo. [Minun kieleni paloi.]
· Я отморозил палец. Mun sormi jääty. [Minun sormeni paleltui.] 
· Я разбил коленку. Mun polveen tuli haava. [Minun polveeni tuli haava.] 
· Я ушиб ногу (руку). Mun jalkaan (käteen) sattu. [Minun jalkaani (käteeni) sattui.] 
· Я упал и теперь у меня болит нога. Mä kaaduin ja nyt mun jalkaan sattuu. [Minä kaaduin ja nyt jalkaani sattuu.]
· Я поцарапал руку. Mun käteen tuli naarmu. [Minun käteeni tuli naarmu.]
· У меня в пальце заноза. Mul meni tikku sormeen. [Minulla meni tikku sormeen.]
· У меня кружится голова. Mua pyörryttää. [Minua pyörryttää.]
· Меня тошнит. Mua oksettaa. [Minua oksettaa.]
14. Плохо слышно!
14. Kuuluu huonosti!
· Слышно? Kuuluuko tämä sinne?
· Хорошо слышно? Kuuluuko tämä hyvin?
· Не слышно. Ei kuulu.

· Слышно хорошо. Kyl se kuuluu. [Kyllä se kuuluu.]
· Плохо слышно. 1. Ei oikein kuulu. 2. Kuuluu huonosti.

· Отсюда не слышно. Tänne ei kuulu.
· Мне не слышно. Mä en kuule. [Minä en kuule.]
· Говори громче. Puhu vähän kovempaa (lujempaa).
· Говори громко и чётко, чтобы все слышали. Puhu lujaa (kovaa) ja selvästi, jotta kaikki kuulee [kuulevat].
· Говори тише. Puhu vähän hiljempaa.

· Не говори вместе со мной. Älä puhu mun päälle. [Älä puhu minun päälleni.]
· Можно сделать погромче? Voitsä [voitko] laittaa vähän kovempaa (kovemmalle, lujempaa, lujemmalle)? 
· Можно сделать потише? Voitsä [voitko] laittaa vähän hiljemmalle (hiljempaa)? 
· Можно послушать ещё раз? Voidaanks me kuunnella se vielä kerran? [Voimmeko me kuunnella sen vielä kerran?]
· Я прослушал. Mä en kuullu. [Minä en kuullut.]

· Я не расслышал. 1. Mä en kuullu. [Minä en kuullut.] 2. Mä en saanu selvää. [Minä en saanut selvää.] 
· Повтори, пожалуйста. Voitsä toistaa? [Voitko toistaa?]
· С улицы идёт шум. Ulkoa tulee melua.
· Закрой окно, шумно. Sulje ikkuna. Sieltä tulee melua.
· В коридоре шумят. Käytävässä metelöidään.
· Дверь скрипит. Ovi narisee.
· В ухе звенит. Korvassa soi.
· Ууно, ты что, звонка не слышал? Etkö kuullut kelloa, Uuno?
15. Не видно!
15. Näkyy huonosti!
· Видно? Näkyykö tämä sinne?
· Вам видно оттуда? Näkyykö sieltä hyvin?
· Мне не видно. Ope, mä en nää. [Opettaja, minä en näe.]
· Плохо видно. Näkyy huonosti.

· Хорошо видно. Näkyy hyvin.
· Отсюда не видно. 1. Se ei näy tänne (tänne asti). 2. Toi [tuo] ei näy tänne (tänne asti). 
· Отсвечивает. Mua häikäsee. [Minua häikäisee.]
· Закрой шторы. Sulje verhot.
· Не видно, очень мелко (написано). Mä en nää, toi on liian pientä. [Minä en näe, tuo on liian pientä.]
· Здесь темно. Tääl on vähän pimeetä. [Täällä on vähän pimeää.]
· Открой шторы. Avaa verhot.
· Лампочка перегорела. Lamppu on palanut.
16. Другие проблемы на уроке
16. Muita ongelmia tunnilla
· Стул неудобный. Tää tuoli on vähän huono. [Tämä tuoli on vähän huono.]

· Стул шатается. Tää tuoli on vähän hutera. [Tämä tuoli on vähän hutera.]
· Ручка не пишет. Mun kynä ei toimi. [Minun kynäni ei toimi.]
· У меня ручка туда закатилась. Можно поднять? Mun kynä meni tonne. Voinks mä hakee sen? [Minun kynäni meni tuonne. Voinko minä hakea sen?]
· Паста кончилась. Mun kynästä loppui muste. [Minun kynästäni loppui muste.]
· Тетрадь кончилась. Mun vihko loppu. [Minun vihkoni loppui.]
· В моём учебнике нет этой страницы. Mun kirjasta puuttuu se sivu. [Minun kirjastani puuttuu se sivu.]
· Карандаш сломался. Mun kynä katkes. [Minun kynäni katkesi.]
· Дует. 1. Täs vähän vetää. [Tässä vähän vetää.] 2. Tähän vähän vetää.
· Мне холодно. Mul on vähän kylmä. [Minulla on vähän kylmä.]

· Здесь холодно. Täs on vähän kylmä. [Tässä on vähän kylmä.]

· Мне жарко. Mul on vähän kuuma. [Minulla on vähän kuuma.]

· Здесь жарко. Tääl on vähän kuuma. [Täällä on vähän kuuma.]

· Здесь душно. Tääl on vähän tunkkaista (huono ilma). [Täällä on vähän tunkkaista  (huono ilma).]
· Вы так торопитесь, что я не успеваю следить. Te menette niin nopeesti eteenpäin, että minä en pysy mukana. 
· Вы слишком много задаёте. Te annatte liikaa läksyjä.

· Вы слишком много от меня требуете! Te vaaditte minulta liikaa!

17. Ууно и Иина забыли дома школьные принадлежности
17. Uuno ja Iina ovat unohtaneet tavaransa kotiin

· Я забыл дома ручку. Unohdin kynän kotiin. 

· У тебя есть запасная ручка? Onks sulla ylimäärästä kynää? [Onko sinulla ylimääräistä kynää?]

· Где твой учебник? Missä sun oppikirja on? [Missä sinun oppikirjasi on?]
· Я забыла его дома. Mä [minä] unohdin sen kotiin.

· У тебя опять нет тетради? Eikö sinulla taaskaan ole vihkoa?
· Где твоя ручка, Иина? В следующий раз не забудь! Missä sun kynä [sinun kynäsi] on, Iina? Muistapa ensi kerralla! 

18. Учитель обращается к Ууно и Иине за помощью
18. Opettaja pyytää apua Uunolta ja Iinalta
· Включи свет, пожалуйста. 1. Voitko laittaa valot päälle? 2. Laittaisitko valot päälle?

· Выключи свет, пожалуйста. 1. Voitko sammuttaa valot? 2. Sammuttaisitko valot?
· Включи, пожалуйста, магнитофон. 1. Voitko laittaa nauhurin päälle? 2. Laittaisitko nauhurin päälle?
· Выключи магнитофон, пожалуйста. 1. Voitko laittaa nauhurin pois päältä? 2. Laittaisitko nauhurin pois päältä?
· Включи магнитофон в розетку, пожалуйста.  1. Voitko laittaa nauhurin seinään? 2. Laittaisitko nauhurin seinään?
· Вставь, пожалуйста, кассету в магнитофон. 1. Voitko laittaa kasetin nauhuriin? 2. Laittaisitko kasetin nauhuriin?
· Достань, пожалуйста, кассету из магнитофона. 1. Voitko ottaa kasetin pois nauhurista? 2. Ottaisitko kasetin pois nauhurista?
· Выдерни магнитофон из розетки, пожалуйста. 1. Voitko ottaa nauhurin seinästä? 2. Ottaisitko nauhurin seinästä?
· Включи телевизор, пожалуйста. 1. Voitko avata television? 2. Avaisitko television?
· Переключи телевизор, пожалуйста. 1. Voitko vaihtaa kanavaa? 2. Vaihtaisitko kanavaa?
· Переключи на второй канал, пожалуйста. 1. Voitko vaihtaa toiselle kanavalle? 2. Vaihtaisitko toiselle kanavalle?
· Выключи телевизор, пожалуйста. 1. Voitko sulkea television? 2. Sulkisitko television?
· Поставь видео, пожалуйста. 1. Voitko laittaa videon päälle? 2. Laittaisitko videon päälle?
· Открой шторы, пожалуйста.  1. Voitko avata verhot? 2. Avaisitko verhot?
· Закрой шторы, пожалуйста. 1. Voitko sulkea verhot? 2. Sulkisitko verhot?
· Мел кончился. Кто сходит за ним к вахтёру? Liitu loppui. Kuka kävisi hakemassa lisää vahtimestarilta?

· Ууно, сходи, пожалуйста, за мелом. Uuno, voisitko sinä käydä hakemassa lisää liitua?
· Иина, собери, пожалуйста, тетради. Iina, voitko (voisitko) kerätä vihkot.
· Возьми с полки видеокассету. Ota video hyllystä. 
· Поставь видеокассету на полку. Laita video hyllyyn.
· Сходи в учительскую за журналом. Hae opettajanhuoneesta luokan päiväkirja.
19. Ууно и Иина мешают друг другу
19. Uuno ja Iina häiritsevät toisiaan
· Учитель, Ууно мне мешает. Ope, Uuno häiritsee mua. [Opettaja, Uuno häiritsee minua.]
· Иина мешает тебе? Häiritseekö Iina sinua?
· Иина толкается. Iina tönii mua [minua].
· Ууно дёргает меня за волосы. Uuno vetää mua [minua] tukasta (hiuksista). 
· Он обзывается. Toi haukkuu mua. [Hän haukkuu minua.]
· Он дерётся. Toi lyö mua. [Hän lyö minua.]
· Он плюётся. Toi sylkee mun päälle. [Hän sylkee päälleni.]
· Она щиплется. Toi nipistää mua. [Hän nipistää minua.]
· Он взял мою тетрадку. Toi otti mun vihkon. [Hän otti vihkoni.]
20. Ууно и Иина мешают учителю и другим ученикам
20. Uuno ja Iina häiritsevät opettajaa ja muita oppilaita

· Что ты там делаешь, Иина? Iina, mitä sinä oikein teet siellä?
· Что вы там делаете, Иина и Ууно? Iina ja Uuno, mitä te oikein teette siellä?

· Почему ты ничего не делаешь, Ууно? Uuno, miksi sinä et tee mitään?
· Почему ты не выполняешь задание, Ууно? Uuno, miksi sinä et tee tätä tehtävää?

· Тсшшш (учитель просит тишины)… Shhhhh... 

· Не разговаривайте. Älkää jutelko. 

· Прекратите разговаривать. Lopettakaa jutteleminen.

· Над чем вы там смеётесь? Millekäs täällä oikein nauretaan? 

· Чего вы там шепчетесь? Hei, mitä te siellä oikein kuiskitte?

· Не перебивай! Älä puhu minun päälleni!
· Давайте говорить по одному. Puhukaa yksi kerrallaan.

· Веди себя хорошо! 1. Ole kunnolla! 2. Älä pelleile! 

· Ведите себя хорошо! 1. Olkaa kunnolla! 2. Älkää pelleilkö!
· Тихо! Тише! 1. Hiljaa!  2. Nyt hiljaa! 3. Olkaa hiljaa!

· Не шумите! Älkää metelöikö!

· Работай! Teepäs nyt!

· Не отвлекайся! Keskitypäs nyt tähän!

· Не отвлекайтесь (от темы занятия)! Pysytäänpä aiheessa!
· Не отвлекаемся! 1. Keskittykää! 2. Keskitytäänpä!
· Будь внимателен! Keskitypäs nyt tähän!

· Послушайте, что говорит Аана. Kuunnelkaa, mitä Aana sanoo.
· Перестань играть ручкой! Älä leiki sillä kynällä!

· Перестань качаться на стуле! Älä keiku sillä tuolilla!

· Не мешай Иине! Älä häiritse Iinaa!

· Ууно и Иина, расскажите всем, о чём вы там беседуете! 1. Uuno ja Iina, kertokaapa kaikille, mistä te puhutte! 2. Uuno ja Iina, kertokaapa ääneen, mistä te puhutte!
· Иина, если хочешь поговорить, скажи так, чтобы все это услышали. Iina, kerropa kaikille, mistä sinä oikein puhut (mitä sinä juuri sanoit).
· Ууно и Иина, не отвлекайтесь! Uuno ja Iina, pysykääpä aiheessa! 
· Иина, ты всё это уже знаешь? Раз нет, тогда не отвлекайся! Iina, osaatko jo tämän kaiken? – No keskitypä sitten tähän.

· Выплюнь жвачку! Heitä (laita) purkkasi roskikseen.
· Перестаньте драться! Lopettakaa nyt se tappelu! 
· Не валяйся на парте! Älä löhöä (löhöile) siellä!
· Ты слышал, что я только что сказала? Mitä mä just (äsken) sanoin? Kuulitsä? [Mitä minä äsken sanoin? Kuulitko sinä?]

· Почему ты не слушаешь? Miksi et kuuntele?
· Тебе что, больше нечем заняться? 1. Onko sulla parempaa tekemistä? 2. Onko sulla jotain parempaa tekemistä?
· У кого звонит мобильник? Отключите мобильники! Kenen kännykkä soi? Sulkekaa kännykkänne!
21. Учитель наказывает нарушителей дисциплины
21. Opettaja kurittaa ja uhkailee häiriköitä
· Оба останетесь после уроков! Kumpikin jää tänään jälki-istuntoon.
· Ууно останется сегодня после уроков. Uuno jää sitten tänään jälki-istuntoon.

· Ты хочешь остаться после уроков? 1. Jäädäänkö tätä harjoittelemaan koulun jälkeen? 2. Täytyykö tätä jäädä harjoittelemaan koulun jälkeen?

· Выйди из класса! 1. Nyt sinä menet käytävään! 2. Nyt sinä menet ulos täältä!
· Я  сообщу родителям. Katsotaan, mitä sinun äitisi tähän sanoo.
· Вызову родителей в школу! Täytyykö pyytää vanhemmat tänne?
· Отведу к директору! Joudut rehtorin puhutteluun!

· Это что еще такое?! Немедленно прекратите, или я вас удалю с урока (оставлю после уроков). Mitäs te nyt? Lopettakaa! Muuten joudutte käytävään (jälki-istuntoon).
· Тебе не стыдно, Ууно? Eikö sinua hävetä, Uuno?
· Выйди из класса. Mene ulos.
· Тихо! (Не шумите!) Hiljaa!

· Тихо! (Не мешайте! Успокойтесь!) Rauhoittukaa!
· Вслух не говорим! 1. Älkää puhuko ääneen! 2. Ei saa puhua ääneen!

· Иина, не вертись! Iina, älä kääntyile! 
· Иина, соберись! 1. Iina, keskitypäs nyt! 2. Iina ryhdistäydypäs nyt!
· Не опаздывай! Ei saa olla myöhässä.

· Не подсказывай. Ei saa auttaa.
· Не подсматривай.  Älä lunttaa. 

· Не списывай. Ei saa luntata. 

· Не перебивай всё время! Älä keskeytä koko ajan!
22. Учитель хвалит и подбадривает учеников
22. Opettaja kehuu ja kannustaa oppilaita
· Хорошо! Hyvä! 
· Очень хорошо! Oikein hyvä!

· Молодец, Ууно! Oikein hyvä, Uuno!

· Иина молодец! Iinapas on ollut ahkera!

· Берите пример с Ууно! Ottakaa mallia Uunosta!

· Вы сегодня хорошо поработали на уроке. Спасибо! Tepäs olitte tänään ahkeria. Kiitos!
· У тебя все аккуратно в тетради. Sinulla on siisti vihko.
· У тебя хорошо получилось. Sinulla se sujui hyvin.

· У тебя хорошо получается, Иина. Sehän sujuu (menee) hyvin, Iina.

· Ничего страшного. 1. No, ei se haittaa 2. No, ei se mitään.
· Скажи сама, Иина! 1. Sano sinä, Iina! 2. Yritä sinä, Iina!
23. Учитель делает замечание
23. Opettaja moittii 
· Плохо. Se ei nyt mennyt kovin hyvin. 
· Неправильно. Se ei nyt mennyt ihan oikein. 
· Придётся ещё немного подучить. Opiskele tätä vielä (lisää).

· У тебя грязно в тетради! Sinulla on suttuinen vihko.
· Аккуратней! 1. Huolellisesti! 2. Huolellisemmin!
· Стараемся, чтобы тетрадь была аккуратной. 1. Yritetään pitää vihkot siisteinä! 2. Pidetään vihkot siisteinä! 

· Тебе надо стараться писать аккуратней. Sinun täytyy kirjoittaa (yrittää kirjoittaa)  huolellisemmin.

24. Учитель одобряет∕не одобряет ответ ученика
24. Opettaja hyväksyy∕hylkää vastauksen

· Правильно. Oikein!

· Абсолютно верно! Aivan oikein.

· Неправильно! Väärin!

· Неправильно. Подумай ещё! Se meni nyt väärin. Mietipä vielä.
· Это никуда не годится! Se ei kyllä käy! 

· Кто-нибудь хочет добавить что-нибудь? 1. Haluaisiko (haluaako) joku lisätä jotain [jotakin]? 2. Onko lisättävää? 3. Kuka haluaa lisätä jotain [jotakin]?
25. У доски
25. Liitutaululla
· Иди к доске. 1. Tule tänne taululle. 2. Tule tänne taululle kirjoittamaan.
· Нарисуй это на доске. 1. Piirrä se taululle. 2. Tule piirtämään se taululle!

· Посмотрите на доску. Katsokaa taululle.
· Смотрим внимательно на доску. Katsokaa nyt tarkasti taululle!     
· Посмотрите на доске, как пишется это слово. Katso taululta, miten tämä sana kirjoitetaan.
· Прочитайте написанные на доске предложения. Lukekaa  lauseet taululta.
· Перепишите вопросы в тетрадь с доски. Kopioikaa kysymykset taululta vihkoihin. 
· Один ученик пойдёт к доске, другие будут писать в тетради. Yksi tulee taululle (tänne), ja muut kirjoittavat vihkoon.
· Иина, прочитай первый пример, записанный на доске. Iina, lue taululta ensimmäinen esimerkki.
· Возьми мел и напиши. Ota liitu ja kirjoita.

26. Ууно и Иина работают с учебником
26. Uuno ja Iina lukevat oppikirjaa

· Возьмите с полки учебники. Ottakaa kirjat hyllystä.

· Достаньте учебники из портфеля. Ottakaa kirjat laukusta.

· Положите учебники перед собой. Ottakaa kirjat esille.

· У всех есть учебник? Onko kaikilla kirja?

· К сожалению, учебников на всех не хватит. 1. Valitettavasti kaikille ei ole omaa kirjaa. 2. Valitettavasti kaikille ei riitä kirjaa.

· Поработайте, пожалуйста, по одному учебнику. 1. Katsokaa samasta kirjasta. 2. Voisitteko katsoa samasta kirjasta?
· Откройте учебники на странице 32. Avatkaa kirjat sivulta 32.
· Выполним задание 12 на странице 10. Katsotaan tehtävää 12 sivulla (sivulta) 10. 
· Упражнение номер 2. Tehtävä kaksi.

· Теперь переходим к упражнению 3 на странице 33. Ja nyt siirrytään sivulle 33 tehtävään 3.

· Вернёмся на страницу 32. Palataan sivulle 32.
· Откройте страницу 53. 1. Katsokaa nyt sivua 53. 2. Kääntäkää nyt sivulle 53. 
· Прочитай текст в учебнике. Lue teksti oppikirjasta.
· Читай вслух! Lue ääneen!

· Водим пальчиком, когда читаем. Seuratkaa sormella, kun luette.

· Теперь Ууно прочитает нам. Nyt Uuno lukee meille.
· Кто сможет правильно прочитать? Kuka osaa lukea oikein?
· У нас завтра проверка техники чтения. Huomenna me testataan [testaamme] teidän lukutaitoanne.

· Читаем хором второй столбик. Luetaan yhdessä ääneen toinen sanalista (palsta).
· Ууно, читай все слова! Uuno, lue kaikki sanat!

· Читай снизу вверх (сверху вниз)! Lue sanat alhaalta ylöspäin (ylhäältä alaspäin).

· Покажи на картинке в учебнике героев рассказа. Näytä oppikirjan kuvasta tarinan henkilöt.
27. Следующее задание!
27. Seuraava tehtävä!
· Чья очередь? Kenen vuoro nyt on?

· Твоя очередь, Ууно.  Nyt on sinun vuorosi, Uuno.
· Моя очередь? Onko nyt minun vuoroni?

· Кто начнёт? Kuka aloittaa?

· Кто хочет начать? Kuka haluaa aloittaa?
· Ты начинаешь, Ууно. Sinä aloitat, Uuno. 
· Дальше, Ууно. 1. Jatka, Uuno. 2. (Jatka) vielä eteenpäin, Uuno. 3. Ja sitten ...

· Спасибо. Иина продолжит. Kiitos. Ja nyt Iina jatkaa.

· Продолжи ты, Иина. Jatka sinä, Iina.
· Следующий. Seuraava.

· Посмотрим ещё раз упражнение 3. Katsotaan uudelleen harjoitusta 3.
· Выполним первое упражнение устно. Tehdään ensimmäinen tehtävä suullisesti.
· Теперь следующее задание. Nyt seuraava tehtävä.
· Переходим к выполнению следующего задания. Siirrytäänpä nyt seuraavaan tehtävään.

· Теперь выполним второе упражнение. Seuraavaksi tehdään toinen harjoitus.
28. Задание выполнено!
28. Tehtävä on valmis!
· Я смотрю, начались разговоры, значит, вы готовы. Olette varmaan jo valmiita, kun luokassa on tällainen meteli.

· Проверим, как вы выполнили задание. Nyt tarkistetaan tehtävä. [Nyt tarkistamme tehtävän.]
· У кого можно уже посмотреть? Keneltä voin jo tarkistaa? 
· Остановимся на этом. Pysähdytään tähän. 

· Достаточно, спасибо. Tämä riittää, kiitos.

· Закройте учебники. Sulkekaa kirjat. 

· Закройте тетради. Sulkekaa vihkot. 
· Уберите всё в сторону. Pankaa kaikki sivuun.
29. У Ууно и Иины контрольная работа

29. Uunolla ja Iinalla on koe
· Уберите всё в портфель (в сумку, в рюкзак). Pankaa nyt kaikki tavarat laukkuun (reppuun).

· Уберите всё с парты. Kaikki tavarat pois pöydältä. 
· Оставьте себе только ручку. Jättäkää pöydälle vain kynä.

· Пишите на листочках. Kirjoittakaa erilliselle paperille.

· Будете писать на листочках, которые я вам выдам. Kirjoittakaa papereihin, jotka minä annan teille.

· Задание написано на доске. Tehtävä on kirjoitettu taululle.
· Задание на карточках. Tehtävä lukee kortissa.
· В контрольной работе 3 варианта . 1. Koetehtäviä on kolme erilaista. 2. On kolme erilaista koetehtävää.

· У вас есть 30 минут на выполнение задания. Teillä on 30 minuuttia aikaa tehdä koetehtävä.
· Работаете самостоятельно. Tehkää itsenäistä työtä.
· Шпаргалками не пользоваться. Ei saa olla lunttilappuja.

· Нельзя списывать. Ei saa luntata.

· Если будете списывать, соберу работы и поставлю два. Jos te lunttaatte, otan kokeen pois ja saatte kakkosen.

· У вас есть ещё три минуты, чтобы проверить работы. Teillä on vielä kolme minuuttia aikaa tarkistaa vastauksenne.

· Время вышло, сдавайте работы. Koeaika loppuu, tuokaa paperit minulle.
· Иина заканчивает уже. Iinakin alkaa jo sitten pikkuhiljaa lopetella.
· Я собираю работы. Nyt minä kerään paperit pois. 
· Последний раз прошу сдать работы. Nyt on viimeinen mahdollisuus tuoda paperi minulle.

· Это чистовик? 1. Onko se puhtaaksi kirjoitettu (viimeistelty) versio? 2. Onko tämä nyt se lopullinen versio?
· Не забирайте ещё (мою работу)! Ещё чуть-чуть. Älä vielä! Voinks mä tehä vielä vähän? [Voinko minä tehdä vielä vähän?]
· Давайте вместе посмотрим, какие ошибки были допущены вами в контрольной работе, и выполним работу над ошибками. Katsotaan nyt yhdessä, millaisia virheitä teitte kokeessa. Korjataan ne yhdessä.

30. Ууно и Иина пишут сочинение
30. Uuno ja Iina kirjoittavat aineen
· Сегодня мы пишем сочинение. Tänään kirjoitetaan aine.

· Сегодня вы будете писать сочинение о летних каникулах. Tänään te kirjoitatte aineen kesälomasta.

· Напишите сочинение. Kirjoittakaa aine. 
· Тема свободная. 1. Aihe on vapaa. 2. Voitte itse keksiä aiheen.

· На доске план, который вы можете использовать при написании сочинения. Taululla on runko, jota voitte käyttää aineessanne.

· Напишите сочинение на одну (две) страницу. Kirjoittakaa sivun (kahden sivun) pituinen aine.

· Какой должен быть бъём сочинения? Kuinka pitkä aineen pitää olla?

· Если не успеете написать сочинение на уроке, допишите его дома. Jos aine jää kesken, kirjoittakaa (tehkää) se kotona loppuun.

· Срок сдачи сочинения через две недели. Aine pitää palauttaa kahden viikon päästä.

· Сочинение надо сдать не позднее следующей пятницы. 1. Aine pitää palauttaa viimeistään ensi perjantaina. 2. Aine pitää palauttaa ensi perjantaihin mennessä.
31. Учитель проводит диктант

31. Opettaja sanelee
· Сегодня у нас диктант. 1. Tänään meillä on sanelu. 2. Tänään tehdään sanelu.
· Я буду диктовать предложения по одному, а вы будете записывать. Minä sanelen lauseen kerrallaan, ja te kirjoitatte.

· Я читаю предложение только один раз. Слушайте внимательно. Я не буду повторять. Luen jokaisen lauseen vain kerran. Kuunnelkaa siis tarkasti, minä en toista.

· Сегодня я буду диктовать вам слова по-русски, а вы должны письменно перевести их на финский. Tänään sanelen teille sanoja venäjäksi, ja te kirjoitatte ne suomeksi.

· Я буду диктовать вам слова, а вы должны придумать с ними предложения. Minä sanelen teille sanoja, ja teidän pitää keksiä niistä lauseita.
· Если вы не знаете какого-либо слова, поставьте вместо него прочерк. Jos ette osaa kirjoittaa jotakin sanaa, laittakaa siihen viiva.
32. Ученики выполняют групповую и парную работу 
32. Oppilaat tekevät ryhmä- ja parityötä
· Разбейтесь на группы. Muodostakaa ryhmiä.
· Разбейтесь на две группы. Menkää kahteen ryhmään. 
· Разделимся на две группы. Tehdään teistä kaksi ryhmää.

· У меня в руке ролевые карточки. Вам нужно выбрать одну. Annan teille nyt roolilaput. Valitkaa tästä. 
· Обойди каждого в классе и спроси, какой цвет ему нравится. Kiertele luokassa kysymässä muilta oppilailta,  mikä on heidän lempivärinsä.
· Одно очко зарабатывает эта группа. Yksi piste tälle ryhmälle.

· Победа присуждается команде номер 1! 1. Ykkösryhmä voitti! 2. Ja voittaja on ykkösryhmä!
· Разбейтесь на пары. 1. Muodostakaa pareja. 2. Menkää pareittain. 3. Menkää istumaan pareittain.
· Выполним следующее задание в парах. Seuraavaksi tehdään paritehtävä(ä).
· Выполним работу (работаем) в парах. Tehdään työtä pareittain.
· Один листочек (распечатка) на двоих. Yksi paperi (moniste) per pari.
· Разыграйте в паре … Esittäkää parin kanssa ...
· Разыграйте в паре следующие ситуации: …  Esittäkää parin kanssa seuraavat tilanteet: ...

· Что можно сказать в следующей ситуации? Mitä voit sanoa seuraavissa tilanteissa? 
· Составьте диалог. Tehkää dialogi.
· Составь в паре диалог о … 1. Keskustele parin kanssa siitä, ... 2. Tee parisi kanssa keskustelu siitä, ...

· Спроси у своего собеседника … Kysy pariltasi...

· Спроси у соседа (по парте) … Kysy vierustoveriltasi ...
· Спроси, что твой сосед думает о … Kysy, mitä naapurisi ajattelee (jostakin) ...

· Придумайте диалоги, которые возможны в следующих ситуациях ... Esitä parisi kanssa keskustelu, jonka voisitte käydä seuraavissa tilanteissa...

· Побеседуйте в парах о  семье. Keskustele parisi kanssa perheestä.

· Выполните упражнение в парах. Tehkää tämä parityönä. 

· Дай задание своему соседу. Anna tehtävä vieruskaverillesi. 

· Задай вопросы своему собеседнику. Tee parillesi kysymyksiä.
· Задай этот же вопрос своему собеседнику. 1. Tee sama kysymys parillesi 2. Kysy pariltasi samaa.
· Придумайте диалог по телефону, в котором … Keksikää puhelinkeskustelu, jossa... 
· Обсудите в паре данную тему (вопрос) и затем расскажите всей группе, о чём вы говорили. Keskustelkaa parin kanssa aiheesta (kysymyksestä), ja sitten kertokaa muille, mistä puhuitte.

· Составьте небольшой диалог по картинке. Keksikää yhdessä pieni vuoropuhelu kuvan tilanteesta. 
· Инсцинируйте разговор Анны и Лиисы по телефону. Esittäkää vuoropuheluna Annan ja Liisan puhelinkeskustelu. 

· Поменяйтесь ролями. Vaihtakaa rooleja. 

· Представьте, что вы пригласили друзей на День рождения. Изобразите хозяина, который принимает гостей. Kuvittele, että olet kutsunut kaverit synttäreillesi. Näyttele isäntää, joka vastaanottaa vieraat.

33. Ууно и Иина тренируют произношение
33. Uuno ja Iina harjoittelevat ääntämistä
· Я буду читать вслух, а вы повторяйте за мной. Ensin minä luen sen ääneen, ja sitten te toistatte minun perässäni.

· Повторяйте за диктором (чтецом). Toistakaa lukijan  perässä.

· Ууно будет читать слова по одному, а мы будем за ним повторять. Uuno lukee yhden sanan kerrallaan, ja me toistetaan [toistamme] perässä.

· Как это произносится? Miten se lausutaan (äännetään)? 

· Как это читается? Miten se luetaan?

· Давайте споём! Nyt lauletaan.

· Повторяйте за мной слова. Toistakaa sanat minun perässäni.
· Ещё раз. Vielä kerran.

· Все вместе! Kaikki yhdessä!

· Ууно, скажи: kukka.  Uuno, sano: kukka.
· Следи за произношением. Tarkkaile omaa ääntämystäsi.

34. Ууно и Иина выполняют упражнения на тренировку лексических навыков
34. Uuno ja Iina tekevät sanastoharjoituksia
· Я не помню, как это будет по-фински. Mä en muista [minä en muista], mikä (mitä) se on suomeksi. 
· Как будет по-фински «стол»? Mikä on suomeksi «стол»?
· Что значит слово хобби? Mitä sana hobby tarkoittaa?
· Какое слово лишнее? Mikä sana ei kuulu joukkoon?

· Назовите синоним для слова … Sanokaa synonyymi sanalle ...

· К какой части речи относится слово … Mihin sanaluokkaan kuuluu sana ...
· Придумай предложения с глаголами … Keksi lauseita, joissa käytät verbejä ...
· Придумай примеры предложений с новыми глаголами. Keksi uusista verbeistä esimerkkilauseita.

· Придумай продолжение фразы. Используй глаголы в рамке. 1. Keksi jatko lauseille. Käytä laatikossa olevia verbejä. 2. Jatka lauseita. Käytä laatikossa olevia verbejä.
· Придумай слова, в которых есть буква ”d”.  Keksi sanoja, joissa esiintyy d-kirjain.

· Придумай что-нибудь на букву ”n”.  Keksi joku [jokin] n-kirjaimella alkava sana.

· Используй подходящий глагол в скобках. Käytä suluissa olevaa verbiä.

· Какое слово в финском языке используется для обозначения этого предмета? Mikä tämä esine on suomeksi?

· Какое слово подходит к картинке? 1. Mikä sanoista kuuluu mihinkin kuvaan? 2. Yhdistä kuva ja sana.
· Назови какое-нибудь экзотическое животное. Sano jokin harvinainen eläin. 

· Назови какую-нибудь болезнь. Sano jokin tauti.

· Назовите одну финскую пословицу. Sanokaa joku [jokin] suomalainen sananlasku.
· Найди в тексте все слова по теме «выпечка». Kerää tekstistä kaikki leipomissanat.
· Найди и подчеркни лишнее слово. Mikä sana ei kuulu joukkoon? Alleviivaa se.
· Напиши под часами, который час. Kirjoita kellonaika kellon alle.
· Выбери подходящее по смыслу слово. Valitse oikea sana.
· Выбери подходящее слово и впиши его в предложение. Valitse oikea sana ja täydennä lauseet.
· Выбери правильный вариант. Valitse oikea vaihtoehto.
· Запишите новые слова в словарь. Kirjoittakaa uudet sanat sanavihkoon.
· Выучите новые слова. Opetelkaa uudet sanat ulkoa.
· Давайте ещё потренируемся, чтобы новые слова лучше запомнились. Harjoitellaan vielä, jotta uudet sanat jäisivät mieleen.
· Повторим слова. Kerrataan sanastoa.
· Вы, наверное, знаете уже все слова, относящиеся к теме «характер». Te varmasti jo osaatte kaikki luonteeseen liittyvät sanat.

· Послушайте начало предложения и продолжите его сами. Kuunnelkaa lauseen alku ja keksikää sille loppu.
· Сейчас я буду читать вам слова. Если в слове есть буква «а», хлопните в ладоши. Nyt minä luen teille sanoja. Jos sanassa on A-kirjain taputtakaa käsiänne.

· Какой буквы в слове нe хватает? Mikä kirjain sanasta puuttuu?

· Подойдет ли сюда буква  А? Käykö A-kirjain tähän?

· Какое слово ты учил дома? Minkä sanan olet opetellut kotona?

· Назовите последнюю букву в слове. Mikä on sanan viimeinen kirjain?

· Что за слово прячется тут? (в слове оставлены одни согласные.) Mikä sana tämä voisi olla? (Sanasta puuttuvat kaikki vokaalit.)
· Разгадай кроссворд. Ratkaise ristikko.
35. Ууно и Иина выполняют упражнения на тренировку грамматических навыков

35. Uuno ja Iina tekevät kielioppiharjoituksia
· Ответь на вопросы, используй в ответе форму генитива. Vastaa kysymyksiin käyttämällä genetiiviä.

· Определите временную форму слов. Mikä aikamuoto on kyseessä?
· Используй данный глагол сначала в утвердительной, затем в отрицательной форме. Käytä annettua verbiä ensin myönteisessä ja sitten kielteisessä muodossa.

· Даны глаголы в начальной форме, используй их в предложении в подходящей форме. Verbit ovat perusmuodossa. Taivuta verbiä oikeassa muodossa.
· Составь вопрос с частицей –ko, -kö. Tee –ko, -kö-kysymys.
· Вставь в предложения глагол ”olla”. Täydennä lauseet olla-verbillä.
· Поставьте слова в скобках в правильную форму. Taivuttakaa suluissa olevat sanat oikeassa muodossa.
· Найдите в тексте все глаголы в форме имперфекта пассива. Poimikaa tekstistä kaikki verbit, jotka ovat passiivin imperfektissä.

· Назови какой-нибудь глагол. Твой товарищ должен образовать от него форму прошедшего времени. Sano parillesi jokin verbi. Pari sanoo siitä menneen ajan muodon. 
· Образуй форму суперлатива. Muodosta superlatiivi.
· Составь предложение по образцу. Muodosta lause mallin mukaan.
36. Ууно и Иина выполняют упражнения на аудирование
36. Uuno ja Iina tekevät kuunteluharjoituksia
· Послушай в записи (на плёнке, на кассете, на диске) … Kuuntele äänitteeltä (nauhalta, kasetilta, CD:ltä) ... 

· Прослушайте в записи упражнение (песню). Kuunnelkaa äänitteeltä harjoitus (laulu).

· Слушай и повторяй. Kuuntele ja toista.

· Послушай и запиши в тетрадь … Kuuntele ja kirjoita vihkoon ...
· Послушай, какого цвета одежда. Kuuntele, minkä värinen mikäkin vaate on.
· Слушаем и вместе повторяем. Nyt kuunnellaan ja toistetaan sitten perässä.
· Давайте послушаем плёнку. Kuunnellaan nauha (nauhaa). 
· Послушаем ещё раз. Kuunnellaan uudestaan (vielä kerran). 
· Послушайте ещё раз. Kuunnelkaa uudestaan (vielä kerran).
· Одновременно с прослушиванием записи выполните упражнение 7. Samalla kun kuuntelette, tehkää tehtävä 7.

· Во время прослушивания можете делать записи в тетради. Kuuntelun aikana voitte tehdä muistiinpanoja vihkoihinne.
37. Ууно и Иина учатся рассказывать и описывать
37. Uuno ja Iina harjoittelevat kertomista ja kuvailemista

· Расскажи о своей квартире. Kerro asunnostasi.

· Расскажи о себе. Kerro itsestäsi.

· Расскажи, у кого что есть. Kerro, mitä kenelläkin on.
· Расскажи, что сейчас на тебе надето. Kerro, mitkä vaatteet sinulla on nyt päälläsi.

· Опиши другим одежду одного из учеников. Kuvaile muille jonkun oppilaan vaatteita.
· При составлении рассказа вам могут помочь следующие предложения (фразы). Näistä lauseista voi olla apua (on apua), kun kerrotte...

· Что происходит на картинке? Рассказывайте по очереди. Mitä kuvassa tapahtuu? Kertokaa vuorotellen. 
· Что это? Mikä tämä on? Mitkä nämä ovat?   
· Что они делают? Mitä he tekevät? 
· Придумай предложения по картинке. Tee kuvasta lauseita.
· Посмотри на картинку (картинки).  Katso kuvaa (kuvia).
· Посмотри на картинки и скажи, что на них нарисовано. Katso kuvia ja sano, mitä niissä tapahtuu.
· Посмотри на картинку и скажи, что в корзинке. Katso kuvaa ja kerro, mitä korissa on.
· Посмотри на схему. Katso kaaviota. 

· Посмотрим по карте ... Katsotaan kartasta ...
· Покажи на карте, гда находится Оулу. – Там. Näytä kartalta, missä on Oulu. -Tuossa.
· Возьми указку и покажи на карте границу Финляндии. Ota karttakeppi ja näytä (osoita) Suomen raja. 
· Кто изображён на рисунке (картинке)? Keitä piirroksessa (kuvassa) on? 
· Покажи на  картинке диких животных. Näytä (osoita) kuvasta villieläimiä.
· Принесите из дома фотографию (своей семьи) и расскажите о том, кто на ней изображён. Tuokaa kotoa valokuva (perheestänne) ja kertokaa, ketä siinä on.
· Придумай по картинке предложения с использованием цветообозначений. Keksi oppikirjan kuvasta lauseita, joissa käytät värien nimityksiä.

38. Ууно и Иина читают текст
38. Uuno ja Iina lukevat tekstiä

· Прочитай текст и выбери правильный вариант ответа. Lue teksti ja valitse oikea vastaus (oikea vastausvaihtoehto).
· Просмотрите текст. 1. Käykää teksti nopeasti läpi. 2. Silmäilkää teksti nopeasti läpi.
· Ответьте на вопросы по тексту. Vastataan (vastatkaa) kysymyksiin tekstin pohjalta.
· Давайте прочтём текст вместе (хором). Luetaan nyt teksti ääneen, kaikki yhdessä.
· Прочитай первые 10 строчек (первый абзац). Lue ensimmäiset 10 riviä (ensimmäinen kappale).

· Прочитайте текст про себя. Lukekaa teksti itseksenne.

· Вы должны понять основное содержание текста. Teidän täytyy ymmärtää keskeinen asiasisältö tekstistä.

· Ответьте на вопрос перед текстом. Vastatkaa tekstin alussa olevaan kysymykseen.

· Ответьте на вопросы после текста. Vastatkaa tekstin lopussa oleviin kysymyksiin.

· Отметь, соответствуют ли данные утверждения содержанию текста. Merkitse, ovatko väitteet oppikirjan kertomuksen mukaan totta vai eivät.

· Расскажи, о чём текст. Kerro, mistä tekstissä on kyse.

· Читаем про себя. Lukekaa itseksenne. 

· Подумайте, с какой частью текста соотносится иллюстрация. Pohtikaa, mihin tekstin kohtaan kuva liittyy.
· Читаем четвёртую строчку снизу. Luetaan neljänneksi alin rivi.
· Прочитай комикс. Lue sarjakuva. 
· Озаглавь текст. Keksi tekstille otsikko.
39. Ууно и Иина выполняют письменные задания

39. Uuno ja Iina tekevät kirjallisia harjoituksia
· Выполните это задание письменно. Tehkää tämä tehtävä kirjallisesti.
· Достаньте тетради (учебники). Выполним письменно упражнение 1. Nyt vihkot (kirjat) esiin! Tehdään kirjallisesti harjoitus 1.

· Соедини части (начало и конец) предложения. Yhdistä virkkeen alku ja loppu. 
· Напиши предложения о том, как … Kirjoita lauseita siitä, miten  ...
· Придумай и напиши в тетради предложения со следующими словами. Keksi lauseita seuraavista sanoista ja kirjoita ne vihkoon.
· Подчеркни правильный вариант (ответ). Alleviivaa oikea vaihtoehto (vastaus).
· Поставь предложения в утвердительную форму. Kirjoita lauseet myönteiseen muotoon.

· Опиши свой обычный день. Kirjoita tavallisesta päivästäsi. 
· Опишите осень. Kuvailkaa syksyä.

· Откорректируй текст. Muuta parempaan kieliasuun.

· Как это пишется? Miten se kirjoitetaan?
· Напиши своё объявление. Kirjoita oma ilmoituksesi.

· Напиши своему другу письмо и опиши в нём свою квартиру. Kirjoita ystävällesi kirje, jossa kerrot, millainen asunto sinulla on.
· Допиши отсутствующие в диалоге реплики.  1. Täydennä keskustelut. 2. Lisää puuttuvat vuorosanat.
· Запиши в тетрадь.  Kirjoita vihkoon. 

· Заполни таблицу. Täydennä taulukko.
· Восстанови начальную форму слов. Muuta sanat perusmuotoon. 

· Впиши имена других учеников. Kirjoita muiden oppilaiden nimet.
· Впиши названия комнат. Nimeä huoneet.
· Впиши подходящее по смыслу слово. Täydennä oikea (sopiva) sana.
· Впиши подходящие по смыслу слова в подходящей форме. Kirjoita oikeat (sopivat) sanat oikeassa muodossa.
· Впиши свои данные (в бланк). Kirjoita omat tietosi (lomakkeeseen).
· Впишите вместо пропусков пропущенные слова. 1. Kirjoittakaa puuttuvat sanat aukkoihin. 2. Täydentäkää aukot.
· Запишите предложения, которые я продиктую. Переведёте их дома. Kirjoittakaa nyt lauseet, jotka luen teille. Kääntäkää ne kotona.
· Заполни анкету / таблицу. Täydennä kyselylomake / taulukko.
· Напиши большую и маленькую букву А. Kirjoita iso ja pieni A-kirjain.
· Мы смотрим, правильно ли пишет Ууно. Me muut katsomme, kirjoittaako Uuno oikein.  

· Запишите слова в 2 столбика. Kirjoittakaa kaksi erillistä sanalistaa.

· Пишем с маленькой буквы. Kirjoitetaan pienellä kirjaimella.

· Посмотрим, как пишется маленькая буква. Она похожа на русскую «т». Katsotaan nyt, miten pikkukirjain (pieni kirjain) kirjoitetaan. Se muistuttaa venäjän t:tä.
· Напишите целую строчку буквы А! Kirjoittakaa koko rivi A-kirjainta! 

· Взяли ручку и сначала попробовали написать букву в воздухе. Otetaan nyt kynä käteen ja yritetään ensin kirjoittaa kirjain ilmaan.

· Пропустили 2 строчки от домашнего задания, и пишем в центре сегодняшнее число. Jättäkää kaksi tyhjää riviä ja kirjoittakaa päivämäärä keskelle.
· Попробуем писать новые буквы! Yritetään nyt kirjoittaa uusia kirjaimia (uudet kirjaimet).

· Запиши в тетрадь под диктовку товарища. Kirjoita vihkoosi parisi sanelun mukaan. 

40. Ууно и Иина рисуют
40. Uuno ja Iina piirtävät
· Нарисуй в тетради … Piirrä vihkoon ...

· Нарисуй их путь на карте.  Piirrä heidän reittinsä karttaan.

· Раскрась картинку. Väritä kuva.  
· Раскрась рыбок следующим образом: плавники оранжевым, хвост жёлтым, чешуя серым. Väritä kalat näin: evät oranssilla, pyrstöt keltaisella, suomupeite harmaalla.
41. Учитель распределяет роли между учениками
41. Opettaja jakaa näytelmän roolit
· Давайте поставим спектакль по «Калевале» к Дню «Калевалы»? Tehdään näytelmä Kalevalasta Kalevalan päiväksi.

· Кто будет Вяйнямёйненым? Kenestä tulee Väinämöinen? 
· Инсценируйте диалог. Näytelkää dialogi.

· Кто хочет быть королём? 1. Kuka haluaa olla kuningas? 2. Kuka haluaa kuninkaan roolin?
· Кто будет читать за короля? Kuka lukee kuninkaan repliikit (vuorosanat)?

· Кто хочет читать за автора? Kuka haluaa olla kertoja? 
· Ты будешь королём. Sinä voit olla kuningas. 

· Ты будешь читать за короля. Lue sinä kuninkaan vuorosanat.
· Инсценируйте этот диалог. Näytellään tämä dialogi.

42. Ууно и Иина загадывают и отгадывают загадки
42. Uuno ja Iina tekevät arvoituksia muille ja arvaavat itse
· Отгадал совершенно правильно. Ihan oikein arvasit. 

· Не угадал. Попробуй снова. 1. Arvasit väärin. Yritä uudestaan. 2. Eeei, yritä uudestaan!
· Загадай загадку. Kysy arvoitus.
· Угадайте, о ком идёт речь. Arvatkaa, kenestä on kyse.
· Придумайте сами 2-3 аналогичные загадки, другие пусть отгадывают.  Keksikää nyt itse 2-3 (pari kolme) samanlaista arvoitusta. Muut yrittävät arvata.
· Посмотрим, насколько хорошо вы знаете друг друга. Загадайте кого-нибудь из класса и расскажите, какой он по характеру. Другие должны догадаться, о ком идет речь. Nyt katsotaan, miten hyvin te tunnette toisenne. Valitkaa yksi luokkakaveri ja kertokaa, millainen hän on luonteeltaan (millainen luonne hänellä on). Muut yrittävät arvata, kenestä on kyse (kenestä kerrotaan).

· Расскажи о своём однокласснике, не называя его имени. Другие должны отгадать, о ком из учеников идёт речь. Kerro jostakin luokkatoveristasi sanomatta hänen nimeään. Muut arvaavat, kuka oppilas on kyseessä.
· Попробуйте догадаться, что значит следующее слово. Yrittäkää arvata, mitä seuraava sana tarkoittaa.
· Напиши пальцем на спине у своего соседа какое-нибудь слово. Он должен угадать это слово. Kirjoita sormella selvästi parin selkään jokin sana. Parisi yrittää arvata, mikä sana se on. 
· Выберите какую-нибудь профессию и придумайте в паре небольшой рассказ о ней. Не называйте профессию вслух. Другие попытаются угадать, о чём идёт речь. Valitkaa parin kanssa jokin ammatti ja keksikää lyhyt (pieni) keromus siitä. Älkää sanoko sitä ammattia ääneen. Muut yrittävät arvata, mistä ammatista on kyse. 
43. Учитель даёт ученикам инструкции
43. Opettaja antaa ohjeet oppilaille
· Ууно, спроси, как зовут твою соседку. Uuno, kysy, mikä vieruskaverisi nimi on.
· Прочитай задания к упражнениям. Lue harjoitusten ohjeet.
· Тебе поможет схема. Voit käyttää oheista kaaviota (kuviota) apuna.
· Тебе поможет текст на стр. 12.  1. Saat apua tekstistä sivulla 12. 2. Saat apua sivulla 12 olevasta tekstistä.
· Спроси у других учеников их имена. Kysy muilta opiskelijoilta heidän nimiään.
· Спроси у друга, как дела. Kysy kuulumiset ystävältäsi.
· Спроси, сколько стоит книга.  Kysy, kuinka paljon kirja maksaa.
· Представься. Esittele itsesi.
· Представьтесь. Esitelkää itsenne! 
· Представь своего товарища другим. Esittele parisi muille.
· Приведите примеры того, как … Kertokaa esimerkkejä siitä, kuinka (miten) ...

· Придумай ещё 5 вопросов. Keksi itse vielä 5 kysymystä. 

· Придумай ещё несколько вопросов. Keksi itse lisää kysymyksiä.
· Подумай внимательно, что … Mieti tarkasti, mikä ...
· Покажи на примерах ... Keksi esimerkkejä (mistä?) ...

· Поприветствуй учителя. Tervehdi opettajaa.

· Поставь крестик рядом с правильным ответом. Merkitse oikea vastaus rastilla. 

· Отметь крестиком .... Merkitse rastilla ...
· Поставь крестик в графе «правильно» или «неправильно». Rastita, onko väite oikein vai väärin.
· Ответь на вопросы. Vastaa kysymyksiin.

· Ответьте на мои вопросы. Vastatkaa minun kysymyksiini.

· Если хочешь ответить, подними руку. Viittaa, jos haluat vastata.

· Отвечайте по очереди. Vastatkaa vuorotellen.
· Обрати внимание! Huomaa!
· Не забывайте всё время говорить по-фински.  Muistakaa puhua suomea koko ajan. 
· Не переходите на русский язык. 1. Älkää puhuko venäjää. 2. Älkää vaihtako venäjään.
· Выполни упражнения. Tee harjoitukset.
· Посмотри по словарю. Katso sanakirjasta. 
· Нельзя пользоваться словарём. Älkää käyttäkö sanakirjaa.
· Завяжи глаза. Sido huivi silmillesi.
· У вас есть минута времени. Teillä on minuutti aikaa.
· Поднимите руку, если знаете (ответ). Viitatkaa, jos tiedätte (vastauksen).

· Подумай, Ууно.  Mietipäs vähän, Uuno.

· Когда будете готовы, закройте тетрадь и отложите её на край парты. Kun olette valmiita, sulkekaa vihko ja laittakaa se pulpetin reunalle (laittakaa se sivuun).

· Давай я покажу, как писать. 1. Anna, minä näytän,  miten se kirjoitetaan. 2. Anna minun näyttää, miten se kirjoitetaan.
· Попробуй сам! Yritä nyt itse!
· Пишем! Kirjoitetaan!
· Держи картинку выше, чтобы все видели! Pidä kuvaa korkealla,  niin että kaikki näkevät!

· Выходим сюда и показываем рисунок всем! Tulkaa tänne ja näyttäkää kuva (piirros) kaikille!

· Спрячьте игрушку! 1. Pankaa lelu piiloon! 2. Piilottakaa lelu!

· Прочитайте, что написано на карточках, но никому не показывайте! Lukekaa, mitä korteissa on,  mutta älkää näyttäkö muille!
· Передайте список другим. Kierrättäkää lista ryhmässä. 

· Если сделали ошибку в слове, то зачеркиваем карандашом и пишем правильно. Jos sanaan tuli virhe, vetäkää se lyijykynällä yli ja kirjoittakaa se uudestaan oikein.
· А теперь поиграем в пантомиму. Nyt leikitään pantomiimia. 
· Давайте представим, что вы учителя. Leikitäänpä nyt niin, että te olette opettajia.
44. Учитель задаёт вопросы
 44. Opettaja kysyy
· Сколько времени? 1. Mitä kello on? 2. Paljonko kello on?
· Какая сегодня погода? Millainen ilma tänään on? 
· Сколько градусов (тепла) сегодня? Kuinka monta astetta lämmintä tänään on?
· Как называется буква? 1. Kuka tietää tämän kirjaimen nimen? 2. Tietääkö joku tämän kirjaimen nimen? 3. Mikäs tämän kirjaimen nimi onkaan (olikaan)?
· Как спросить по-фински цену? Miten suomeksi voi kysyä hintaa?
· Какого цвета банан? Minkä värinen banaani on?
· Как то же самое спросить по-фински? Miten kysyisit sen suomeksi?
· Как сказать по-фински …? Miten sanoisitte suomeksi...?
· Кто знает? 1. Kuka osaa sanoa? 2. Kuka tietää?

· Кто знает наизусть алфавит? Kukaa osaa ulkoa aakkosjärjestyksen?
45. Ууно и Иина готовы отвечать
45. Uuno ja Iina ovat valmiita vastaamaan

· Как мы садимся, когда мы готовы? Mitenkäs me istutaankaan, kun ollaan valmiita?

· У кого можно уже посмотреть? Keneltä voin jo tarkistaa? 
· Я вижу, что Иина уже готова.  1. Iina taitaakin olla jo valmis. 2. Iina onkin jo valmis. 3. Huomaan, että Iina on jo valmis. 

· Так. Кто готов? No niin. Kuka on jo valmis? 

· Кто-нибудь уже готов? Onko joku jo valmis? 

· Ты готова, Иина? Oletko jo valmis, Iina?

· Вы готовы (отвечать, начать)? Oletteko valmiita (vastaamaan, aloittamaan)?
· Закончили? Teittekö sen jo?

46. Ууно и Иина не понимают учителя

46. Uuno ja Iina eivät ymmärrä opettajaa

· Я не понимаю, что надо делать. Nyt mä en tajuu, mitä pitää tehä. [Nyt minä en tajua, mitä pitää tehdä.]
· Можно объяснить ещё раз? Voitsä selittää vielä [Voitko selittää vielä?]
· Можно повторить? Voitsä toistaa? [Voitko toistaa?]
· Я не понимаю это правило (в чём тут дело). Mä en ymmärrä tätä sääntöö (tätä logiikkaa). [Minä en ymmärrä tätä sääntöä (logiikkaa).]
47. Учитель не понимает Ууно и Иину
47. Opettaja ei ymmärrä Uunoa eikä Iinaa

· Говори громче. Sano kovempaa (lujempaa).
· Не понимаю, что ты имеешь в виду. En nyt ymmärrä, mitä sinä tarkoitat.

· Попробуй объяснить ещё раз. Yritä selittää uudestaan.

· Скажи другими словами. Sanopa se toisella tavalla. 
· Используй синонимы. Käytä synonyymia.

· Не могу разобрать твой почерк. En saa selvää käsialastasi.

48. Всем понятно?

48. Onko selvä?
· Вы поняли? Ymmärsittekö?

· Вам понятно? 1. Onko selvä? 2. Onko tämä nyt selvä?
· Отметьте (подчеркните) те предложения, которых вы не понимаете. Merkitkää (alleviivatkaa) lauseet, joita ette ymmärrä.
· Не помнишь? Etkö muista?

· Успеваете следить? Pysyttekö mukana? 

· Как у Ууно получается? Miten Uunolla sujuu?

· Поднимите руку, если не понимаете. Viitatkaa, jos ette ymmärrä. 

· Поднимите руку, когда не получается. Viitatkaa, jos se ei onnistu.

· Я смотрю, как получается. Minä katson, miten se sujuu.
· Если вы не можете ответить на какой-то вопрос, пропустите его. Позже мы вернёмся к нему и посмотрим вместе. Jos ette keksi vastausta johonkin kohtaan (jos jokin kohta on vaikea), menkää vaan eteenpäin. Katsotaan niitä sitten yhdessä.
49. Зарядка
49.Taukojumppaa
· Встаньте. 1. Nouskaa. 2. Nouskaa seisomaan. 3. Nouskaa ylös.
· Руки на пояс. 1. Laittakaa kädet vyötärölle. 2. Kädet vyötärölle!
· Присядьте. Поднимитесь. Повторите три раза. Menkää kyykkyyn. Ja nouskaa. Tehkää näin kolme kertaa.

· Наклонитесь и коснитесь пальцами пола. Выпрямитесь. Kurottakaa kädet lattiaan. Ja sitten takaisin ylös.

· Руки вперёд, вверх, в стороны, вниз. Kädet eteen, ylös, sivulle ja alas.

· Выполните наклоны в сторону, поставив одну руку на пояс, а другую вытянув вверх. Venyttäkää kättä ja kylkeä sivulle.

· Выполните вращения руками. Pyörittäkää käsiänne.

· Коснитесь левой ноги. Koskettakaa vasenta jalkaanne.

· Дотроньтесь до носа. Koskettakaa nenäänne.

· Возьмитесь рукой за нос. Tarttukaa neniinne.
· Похлопайте в ладоши. Taputtakaa käsiänne.

· Потопайте ногами. Tömistäkää jalkojanne.

· Потрясите руками. Ravistakaa käsiänne.

· Выполним зарядку для пальчиков. Verrytellään sormia.

· Закройте глаза. 1. Laittakaa silmänne kiinni. 2. Sulkekaa silmänne. 
· Закрой глаза. 1. Laita silmäsi kiinni. 2. Sulje silmäsi.
· Откройте глаза. Avatkaa silmänne.

· Закройте уши руками. Laittakaa kädet korville niin että ette kuule.

· Повернитесь ко мне спиной. Kääntykää minuun selin.

· Повернитесь обратно лицом ко мне. Kääntykää takaisin kasvot minuun päin.

· Отвернитесь к двери. Kääntykää oveen päin.
50. Учитель выставляет оценки
50. Opettaja antaa arvosanat
· Какая мне оценка? Minkä arvosanan minä saan?

· А оценка убавляется, если у меня ошибка исправлена? Vaikuttaaks se arvosanaan, et mul oli virhe (tässä virhe). [Vaikuttaako se arvosanaan, että minulla oli virhe (tässä virhe).]
· Оценки за урок … 1. Ja nyt arvosanat… 2. Ja sitten arvosanat...
· Иина получает пять. Iina saa viitosen. 
· Ууно четыре. Uunolle nelonen. 

· Принесите мне дневники. Tuokaa päiväkirjat minulle.
· Перепиши и исправь все (свои) ошибки. Kirjoita uudestaan niin, että korjaat kaikki virheet (virheesi).

· Я поставлю оценку в дневник (в журнал). Minä kirjoitan arvosanan päiväkirjaan (luokan päiväkirjaan).
· Предварительная оценка 4, но если ты... Tällä hetkellä antaisin sinulle nelosen, mutta jos sinä...
· Сейчас я объявлю оценки за четверть (за полугодие, за год). Nyt kerron teille arvosanat, jotka saatte tästä jaksosta (lukukaudesta, lukuvuodesta).
51. Учитель задаёт домашнее задание

51. Opettaja antaa läksyt
· Запишите домашнее задание. Kirjoittakaa ylös kotitehtävät (läksyt).

· Домашнее задание … 1. Läksyksi tulee … 2. Kotitehtäväksi tulee ...
· На дом остаётся упражнение 3. Kotitehtäväksi (kotiin) teille jää tehtävä 3.

· Откройте дневники и запишите домашнее задание. Avatkaa nyt päiväkirjat ja kirjoittakaa kotitehtävät.

· Дома напишите короткий рассказ о … Kirjoittakaa kotona pieni kertomus siitä...

· Выполните дома упражнение 3. Tehkää kotona harjoitus 3. 
· Ты должен подготовить сообщение о Хельсинки. Sinun täytyy tehdä esitelmä Helsingistä.
· Это задание на четверг. Kotitehtävä on torstaiksi.
· Что задано? Mitä on läksynä?
52. В конце урока
52. Tunnin lopussa
· Я смотрю, что все устали. 1. Huomaan, että teitä alkaa jo väsyttää. 2. Te taidattekin olla jo vähän väsyneitä.
· Сделаем небольшой перерыв. Pidetään pieni tauko.
· Можете идти на перемену. Voitte nyt mennä välitunnille.

· Заканчиваем урок. Aletaan sitten lopetella.

· Урок подходит к концу. Kohta voidaan alkaa lopetella. 
· На следующем уроке начнём новую тему. Seuraavalla tunnilla meillä on uusi aihe.

· Это всё на сегодня. Tässä kaikki tältä päivältä (tällä kertaa).
· Урок окончен. Lopetetaan tähän.
· Можно я пойду в столовую? Я сегодня дежурный. - Можешь. Saanko jo mennä ruokalaan? Olen tänään järjestäjä. - Kyllä saat.
· Сейчас мы идём в столовую Постройтесь парами. Не бегите! Nyt lähdetään syömään. Menkää parijonoon. Ei saa juosta! (Älkää juosko!)
53. Олимпиада по языку
53. Kielikilpailu
· Скоро будет проходить конкурс на лучшего знатока финского языка. Pian kilpaillaan taas siitä, kuka osaa parhaiten suomea. 
· Скоро школьная (городская, республиканская) олимпиада по финскому языку. Pian on koulukohtainen (kaupunkikohtainen,  tasavaltakohtainen) kielikilpailu. 
· Кто хочет участвовать в олимпиаде? Kuka haluaisi osallistua kielikilpailuun? 
· В городской олимпиаде нашу школу будет представлять Иина, ставшая победительницей школьной олимпиады. Kaupunkikohtaisessa kielikilpailussa meidän koulua edustaa Iina, joka voitti koulukohtaisen kilpailun.
· Ууно занял на олимпиаде по финскому языку второе место. Uuno sai toisen palkinnon suomen kielen kilpailussa. 
· Диплом победителя получил Аату. Kunniakirjan sai Aatu.

· Лена заняла первое место на олимпиаде по финскому языку. Leena on saanut ensimmäisen palkinnon suomen kielen kilpailussa.
54. Наведём порядок в классе!

54. Järjestys se olla pitää! 
· Давайте проветрим класс. Tuuletetaan luokassa (luokka, luokkaa).
· Иина, сотри, пожалуйста, с доски. 1. Iina, voitko pyyhkiä taulun? 2. Iina, pyyhkisitkö taulun?
· Намочи тряпку (губку). Huuhtele rätti (sieni).

· Кто устроил в классе беспорядок? Kuka on sotkenut luokassa?

· Дежурные уберут класс на перемене. Järjestäjät siivoavat luokan välitunnilla. 

· Дежурные останутся и уберут класс. Järjestäjät jäävät siivoamaan luokkaa.

Содержание

Sisällys
Предисловие. Alkusanat. 







3
Действующие лица. Henkilöt. 
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1. Ууно и Иина приходят в школу. Uuno ja Iina tulevat kouluun. 

5
2. Звенит звонок. Kello soi. 
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3. Начинается урок. Tunti alkaa. 
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4. Иина опоздала. Iina on myöhässä. 
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5. Ууно отсутствует на уроке. Uuno on poissa tunnilta. 
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6. Учителя нет на уроке. Opettaja on poissa tunnilta. 
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7. Дежурство по классу. Järjestäytyminen. 
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8. Учитель проверяет домашнее задание. Opettaja tarkistaa ja
kuulustelee läksyt. 
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9. Ууно и Иина не сделали уроки. Uuno ja Iina eivät ole tehneet 
läksyjä. 
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10. Учитель рассказывает о целях урока. Opettaja kertoo tunnin 
tavoitteista. 
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11. Ууно и Иина не хотят учиться. Uuno ja Iina eivät innostu 
opetuksesta. 
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12. Ууно просит разрешения выйти из класса. Uuno pyytää 
lupaa poistua luokasta.
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13. Ууно и Иина плохо себя чувствуют. Uunolla ja Iinalla on paha olo. 
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14. Плохо слышно! Kuuluu huonosti! 






14

15. Не видно! Näkyy huonosti! 
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16. Другие проблемы на уроке. Muita ongelmia tunnilla. 
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17. Ууно и Иина забыли дома школьные принадлежности. Uuno 
ja Iina ovat unohtaneet tavaransa kotiin.
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18. Учитель обращается к Ууно и Иине за помощью. Opettaja 
pyytää apua Uunolta ja Iinalta. 
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19. Ууно и Иина мешают друг другу. Uuno ja Iina häiritsevät toisiaan. 
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20. Ууно и Иина мешают учителю и другим ученикам. Uuno ja Iina 

häiritsevät opettajaa ja muita oppilaita. 
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21. Учитель наказывает нарушителей дисциплины. Opettaja 
kurittaa ja uhkailee häiriköitä.
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22. Учитель хвалит и подбадривает учеников. Opettaja kehuu ja 
kannustaa oppilaita. 
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23. Учитель делает замечание. Opettaja moittii. 
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24. Учитель одобряет∕не одобряет ответ ученика. Opettaja 
hyväksyy∕hylkää vastauksen. 
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25. У доски. Liitutaululla. 
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26. Ууно и Иина работают с учебником. Uuno ja Iina lukevat oppikirjaa. 
23
27. Следующее задание! Seuraava tehtävä! 
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28. Задание выполнено! Tehtävä on valmis! 
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29. У Ууно и Иины контрольная работа. Uunolla ja Iinalla on koe. 

26

30. Ууно и Иина пишут сочинение. Uuno ja Iina kirjoittavat aineen. 

27

31. Учитель проводит диктант. Opettaja sanelee. 
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32. Ученики выполняют групповую и парную работу. Oppilaat 
tekevät ryhmä- ja parityötä.
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33. Ууно и Иина тренируют произношение. Uuno ja Iina harjoittelevat ääntämistä. 
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34. Ууно и Иина выполняют упражнения на тренировку лексических 

навыков. Uuno ja Iina tekevät sanastoharjoituksia. 
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35. Ууно и Иина выполняют упражнения на тренировку 
грамматических навыков. Uuno ja Iina tekevät kielioppiharjoituksia. 
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36. Ууно и Иина выполняют упражнения на аудирование. Uuno 
ja Iina tekevät kuunteluharjoituksia. 
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37. Ууно и Иина учатся рассказывать и описывать. Uuno ja Iina 
harjoittelevat kertomista ja kuvailemista. 
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38. Ууно и Иина читают текст. Uuno ja Iina lukevat tekstiä. 
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39. Ууно и Иина выполняют письменные задания. Uuno ja Iina 
tekevät kirjallisia harjoituksia. 
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40. Ууно и Иина рисуют. Uuno ja Iina piirtävät. 
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41. Учитель распределяет роли между учениками. Opettaja 

jakaa näytelmän roolit.
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42. Ууно и Иина загадывают и отгадывают загадки. Uuno ja Iina 
tekevät arvoituksia muille ja arvaavat itse.
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43. Учитель даёт ученикам инструкции. Opettaja antaa ohjeet 

oppilaille. 
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44. Учитель задаёт вопросы. Opettaja kysyy. 
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45. Ууно и Иина готовы отвечать. Uuno ja Iina ovat valmiita vastaamaan. 
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46. Ууно и Иина не понимают учителя. Uuno ja Iina eivät ymmärrä 
opettajaa. 
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47. Учитель не понимает Ууно и Иину. Opettaja ei ymmärrä 
Uunoa eikä Iinaa. 
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48. Всем понятно? Onko selvä? 
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49. Зарядка. Taukojumppaa. 
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50. Учитель выставляет оценки. Opettaja antaa arvosanat. 
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51. Учитель задаёт домашнее задание. Opettaja antaa läksyt. 
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52. В конце урока. Tunnin lopussa. 
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53. Олимпиада по языку. Kielikilpailu. 
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54. Наведём порядок в классе! Järjestys se olla pitää! 
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Содержание. Sisällys. 
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